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INTRODUCTION.

In representing the oriental sounds in English
letters, the system of Sir William Jones has been
employed, slightly modified. The vowels must, then,
be pronounced as follows: wviz., a as in arise ; d as
in far ; i as in wit; 7 as in police ; u as in bush ;
i as in rule; e as in they ; ai as in the Italian mai ;
0 as in so; au as in the Italian pawra. The con-
sonants must receive their usual English sounds,
except that, as regards ¢h and ph, the compounds
must be sounded as in the words ¢pothook” and
“haphazard,” not as in «this” or <« thin” and “philo-

logy.”




HINDI AND BRAJ BHAKHA

GRAMMAR.

PART FIRST.

CHAPTER I.
OF THE ALPHABET.

1. Tae Ndgari alphabet, in which the Hindi

. language is generally written, consists of forty-nine

letters. It is read, like English, from left to right,
and is as follows :—
Powels.

% a, 9/ 4, L &2 t i, Bu &4 Wi (R i), (g U),
(% {i), we, § ai, WY o, WY aw, with - 2, : / (not initial),

Consonants.

Gutturals & ka, Q kha, n1 ga, G gha, (¥ a).
Palatals ¥ cha, § chha, @ ja, Qjha, (F na).
Linguals 2ta, Ftha, Qda, gdha, q na.
Dentals Ata, Qtha, Tda, Qdha, ¥ na.
Labials Ypa, pha, §ba, §bha, T ma.
Semi-vowels Qya, Tra, &la, Jvaorwa
Sibilants and}

Aspirate g sha, @qsa, §ha.
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The letters enclosed in brackets will seldom or never’

be met with in Hindi. The lingual letters are pro-
nounced by turning and applying the tip of the tongue
far back against the palate. The sounds to which the
English letters in the preceding scheme are restricted
have been explained in my Introduction. The lingual
letters ® da and g dkha, when medial or final, are
commonly pronounced 7a and 7ka. A point may be
placed under the character, to indicate that this pro-
nunciation is intended. The sound of the letter 1 sa
is, generally, corrupted into ska; and that of § sha,
into kha.

2. We have given the vowel-forms used only at
the beginning of a syllable. The vowel % « is inherent
in every consonant, and is sounded after every one'
which has not the subscript mark of suppression (viz., )
understood after it,' or another vowel attached to it.
These other vowels, when not at.the beginning of a
syllable, assume the following contracted shapes.

Medial and Final forms of the Vowels.
14, £4,% 4, ..3 u, ‘: i, b ri (e rl), (ﬂe L), (,:% i), ¢ = @i,

Yo, au.

! Except the last in a word; and even there a conjunet con-
sonant, in some cases, necessitates its utterance.

* For the mark of suppression is very rarely supplied either
in manuscripts or in printed books. But for this, no room is
left for doubt respecting the pronunciation of a word.

* These vowels are added to the letter T thus: § ru, @ ri.

3

Ezxample of the Powels Jollowing the letter & ka.

J ka, & kd, TR ki, ot ke, @ ke, ikﬁ: & kri, ke,
R kai, &Y ko, &Y kawu, & kan, & kah.

It will be observed that the third of the vowels, viz.,
T i, is written before the consonant which it follows in
pronunciation.

The mark (), termed anusvdra, has, gen'erally, in
Hindi, the sound of the %' in the French ton. The
vowel aspirate (:) is termed visarga.

3. When two or more consonants meet, without
the intervention of a vowel, they coalesce and be-
come one compound character. These compounds
are formed by writing the subsequent consonant
under the first, or by blending them in a particular
way, or by writing them in their usual order, omitting
the perpendicular stroke of each letter except the last,
The letter T 7a, when it immediately precedes a con-
sonant, is written ahove it, in the form of a crescent 3
thus, 3 rga: when it immediately follows one, it is
written beneath it ; thus, % kra, 5 gra.

The marks | and ) serve to divide hemistichs and
distichs, and, occasionally, to indicate other pauses in
the composition,

' It assumes the pronunciation of the nasal of the class of the
consonant which it precedes ; taking, for example, the sound of m
before a labial, as in §q& champak, a tree so called.
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The following are among the most useful of the
Compound Letters,

= kka, | kta, S kma, 57 kya, | ksha, 39 gna,
| gwa, § cheha, 5§ chehha, | jia' (compounded of
§ ja and § ha), @ nna, | ta, @ tma, q tya, ] tra,
€ dda, § ddha, T dma, 7 dya, g dra, g dwa, Q dhna,
w nta, | nma, q bra, |q@ mpa, § lla, F vva, [ sra
(compounded of W sa and T ra), § shia, wy shna,
| sra, @ stra, g hri, g hma, g hya.

The student will meet with few compound charac-
ters which the foregoing instructions do not furnish
him with the means of readily analysing. Some
peculiar forms, however, chiefly occurring in books
early printed in India, we do not possess types to
represent. Most of these forms belong to the modifi-
cation of the Ndgari alphabet known as the Kdayathi
Nigari? :

4 The following extract from a Hindi work may
serve as an

Euzercise in reading the Nagari Character.
5 i

W e w® yEed jfa § usn wdfww @

Itni kathd kah Sukdev mum ne rdja Parikshit se

! In common pronunciation, gya.

* In words borrowed from the Arabic and Persian, letters
occur which have none exactly corresponding to them in the
Nigari alphabet. To represent these, the characters which
approach nearest in pronunciation are employed; and points may
be subscribed, to indicate the extraordinary use made of them.

5

FE O RT § wwaa & wk FTgm W Fwr
kahd raja ab maiin Ugrasen ke bhdi Devak ki kathd
Fear ® fa s@ & W §2 ¥ six @

kahté hith ki us ke chdr bete the aur chhah
-\ﬁ -| m -~ a_g% ﬁ a‘l i1-
betiyan. So chhaon Basudev ko byih din. Sdtwin
st % fom & €19 & Taarw @ weEEa

Devaki hui jis ke hone se devatdon ko prasannatd
wE1 Wit SuEw & Wt z@ yw Uy wy @
bhai. Aur Ugrasen ke bhi das putra par sab se
W OE AT YT ST ¥ SwT A9 @ 9E
Kais ki bard tha. Jab se janmd tab se yah
ST FE W f& wwx § osmw' ®2

upddh karne lagd ki nagar men jiy chhote

12 WAl @7 UwmE uUmE WA WIC UETe

chhote larkon ko pakair pakair liwe aur pahdr

@ @R W dT Hy A Wi ww)

ki khoh men wmiind mind mdr mdr dile.

CHAPTER IL
Of the Substantive.

5. In the Hindi there are two numbers, singular and
plural; and two genders, masculine and feminine.?

! When following a vowel, ¥ e and ﬁ o are {requently used
for ¥ ya and § wa. Hence, E-Tq hoe, QTU pie, {G=THY bildo.

* What is here and elsewhere said of the Hindi, generally
applies equally to the kindred dialect, the Braj Bhikhi. In
the declensions and conjugations, the forms peculiar to the latter
will be exhibited in parallel columns with the Hindi.




Names of males are masculine; names of females,
feminine.

Substantives ending in % @, W 4, or Wi dn are,
generally, masculine ; those ending in § 7 or ¥
are, generally, feminine. There are many exceptions,
however, to this rule; the distribution of genders
being very arbitrary.

6. Declension is effected by means of particles
placed after the word, and hence termed postpositions.
These postpositions often occasion certain,changes in
the terminations of words. This change is technically
termed inflection ; and the form of the word thus
modified is called its inflected form. For the purpose
of declension, substantives may conveniently be divided
into two classes ; the first containing such masculines
as end in 9 a, W/ 4, and i @i, while the second
comprises the remaining substantives of the language.

The word 21, @ son, may serve as an example
of the

FIRST DECLENSION.
2T @ son.

BINGULAR. PLURAL.

Nom. §2T « son. T2 sons.
Gen. 21, § @of ason.| FZT T, @, &Y of sons.
Dat. g2 &t° t0 « son. FZT &Y Lo sons.

! The rule for the use of the three postpositions of the genitive
will be given hereafter, ' Or @AY

SINGULAR. PLURAL.

Ace. 2 1 a son. F2T &Y sons.
Voc. T §2 O son! T 82 O sons.
Abl. §2 § from a son. F21 & from sons.

Nouns in =t @7 may be declined like the above; or
they may retain the nasal in the inflected form of the
singular, after changing the = d to e.

7. In the following example, the Braj Bhikha
forms are given in parallel columns with the Hindi.
The word Y&, a man, (as it ends in neither a, 4, nor

-d@n), differs from 2T, in undergoing no inflection in

the oblique cases of the singular, or in the nomina-
tive plural. It belongs to the

SECOND DECLENSION.

H‘ q a man.

SINGULATR.

Hindi. Braj Bhdikhd,
Nom. g&¥ | @ man.
Gen. U®Y M, &, @t gwY &N, F, &Y of a man.
Dat. g€ & qg & to a man.
Ace. ey &Y a man.
Voc. % yu9 O man!
AbL ugy &1’ from a man.

TorH.
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Hindi. | . Braj Bhdkhd.,
Nom. ggy _ URy men.
Gen. gweET =T, |, & gwufa' &Y, J, &t of men.
Dat. g®aY = gwufa &Y to men.
Acc. YwRET &Y gwufa &t men.
Voc. T gawl % uwdt O men!
Abl. g‘(ﬁ E gwufa &\ from men.

8. Feminine nouns, in Hindi, differ from masculines
of the second declension, in the nominative plural only.
Those not ending in § 7 take ¢ e in the nominative
plural; as Td,® words, from gr@. Those ending in
%, 7 change that termination to gJt iydn in the nomi-
native plural. In the Braj Bhikhd, a nasal only is
added. Example:

'E‘:ﬁ a daughter.

BINGULAR.

Hindi, . Braj Bhdkha.
Nom. gt E‘ﬂ' a daughter.
Gen. g=t &1, ], &t gt &, K, & of edaughter.
Dat. Hﬂﬁ =1 gﬁ'ﬁ &Y to a daughter.
Acc. TRt & ot &Y a daughter.
Voe. T g=t % g O daughter !
Abl. TR gt & from a daughter.

1 Qr W, and so in the Dat., Acc., and Ablative.
? The Braj Bhikha form is qTd.

Hindi, Broj BhAkAL,

Nom., ufaat gt daughters.

Gen. gﬁiﬁm,i,i‘t W'ﬂ, [, Y of daughters.
Dat. gfedy =t gtw &Y to daughters.

Ace. ufedY ®t gitw fY daughters.

Voe. § gfey ¥ yfedt O daughters!

Abl. gfedy | g &Y from daughters.

9, Some masculine nouns in = 4 undergo no
change in the nominative plural, or in the oblique
cases of the singular, They are, therefore, of the
second declension. E.g.: faan, a father ; faat /, from
a father; faan, fathers; faav® R, from fathers.
The words TT9IT, a king, qT4T, @ father, and others;
particularly in the Braj Bhikh4, are thus declined.

10. Words of two short syllables, with the vowel
¥ a in the second, drop that vowel, when a termina-
tion beginning with a vowel is added. Thus, ¥37®, a
year, becomes, in the accusative plural, STEY &

CHAPTER 111,
Of the Adjective.

11. Apsecrives, when employed as concrete nouns,
are declined like substantives. When they agree with

! Or m, and so in the Dat., Acc., and Ablative,
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a substantive, they undergo' nio inflection, unless they
end in 91  Adjectives ending in % change’ this termi-
nation to ¢, when the noun is masculine, and in any

" other case than the nominative singular; and to %
if the noun is feminine. = The_ postposition of the
genitive (viz., &T) varies its termination, exactly like
an adjective, to agree with the word which governs
the genitive. This, as well as the comparison of
adjectives, will be illustrated in the Syntax,

CHAPTER 1V,
Of the Pronouns®

12. Tue declension of the pronouns does not differ
very much from that of the substantives.

First Personal Pronoun.

SINGULAR.
Hindi. Braj Bhdlha.,
Nom. & gtor¥d 1
Gen. T, &, A a3, @ aQ .
Dat. 3g &t or §F Y &t or MR 2o me.
Ace. §g &tor ¥7 #HY &Y or Y me.
AblL = a8 Y 41 from me.

' A very few adjectives, like the substantives mentioned in
paragraph 9, retain [ unchanged.

# Many rare or poetic forms of the pronouns are not exhibited *
in this chapter.

/]

First Personal

Pronoun—continued.,

PLURAL.

Hindi,
Nom. g4 '
Gen. EHTTT, TATS TATC

Braj Bhdkhd.
TR we.
TATL, EAIL, TATQ our

Dat. TAEYOrEAT FTOTEH | A FY or THA Hf or TH Lo us.
Ace. TARYOrFATFTOTEN | TH &Y or FAW &Y or TH us.

Abl. & Qor gaT @

A |1 or THA | Sfrom us.

Second Person,

BINGULAR,

Braj Bhakha.
gor | thou.
L, A, AQ
AT &1 or AIY Lo thee.
ar &t or AYfE thee.
Ror 9§ g0 thou!
A |Y from thee.

PLURAL.

Hindi.

qq
. geRTa -4
. GROTFERT ANOr FEE
i ﬁﬂorgﬁi ROT TFE

Braj Bhdkhd.
g4 you. ,
FeRTQ or faeT (1 -T -Qryour.
Hnorgqﬁ 'ﬁ or 'gﬁ toyou.
g® or gAfw & or Fe you.
wer ga O you!

g 4 or g & from you.
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Third Personal Pronoun and Remote Demonstrative.

SINGULAR,

Iindi.
Nom. gg
Gen. =®' @1, ], &t
Dat. 9% &Y or 98
Acc. 29 &Y or 99

Braj Bhikha.
9% he, she, it, or that.
FTOr AT ST, FH, WY Ais, of him, ete,
JT or AT &Y or ATFE Lo him.
71 or AT &Y or wfE him.

Abl. 9 ® /1 |1 or AT |1 from him.
PLURAL,
Hindi. _ DBraj Bhakhd.
Nom. § F or § they.
Gen. 99 &1, |, &t | S9° &Y, R, A their, of them.
Dat. 29 &Y or S | 99 &Y or % ‘o them.
Acc. B9 FY or S°% | B9 &Y or T them.
AbL "Sw ® 99 |1 from them,
Proximate Demonstrative.
SINGULAR,
Hindi. Bragj Bhdkha.
Nom. q¥ qg this.
Gen. T®' &1, ¥, & | QU AT, |, WY of this.
Dat. @ &Y or @ | GT &Y or TqIfE fo this.
Ace. g@EYor g/ | A1 &Y or gify this.
Abl, TH @ q1 |1 from this.

! Or fa®, and so in the following cases.
* Or S¥g or G"ﬂ. and so in the following cases.
* Or fa=, and so in the following cases.
* Or 94, and so in the following cases.
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Prozimate Demonstrqtive—continued.

Hindi.
Nom. §

Gen. T' &1, &, W
Dat. T# @Y Or T8
Ace. TA W Or TR
Abl. @ ®

PLURAL,

Braj Bhdkha.
] these,

@ @Y, B, &Y of these,

T & or TF or fR’ to these.
o &¢ or TR or TR these.
A @ from these.

Common or Reflexive Pronoun.
BINGULAR AND PLURAL.

Hinds.
Nom. 39
Gen. 79 &1, &, &t or
AT, "i: ‘ﬁ
Dat. gy or WA &Y
Ace. A HTOr HAA ST
Abl. =g § or WU« @°

Braj Bhikha.

=1y self, myself, thyself, ete.
- ﬁ: &, &t or m, ‘as

=M, of myself, ete. my own, ete.
=Y FY or YA &Y fo myself, ete.
=g FF or U & myself, ete.
w9 &Y or A GY from myself,

ete.

Interrogative Pronoun.

Hindi.
Nom. 9
Gen. T =71, &, #1
Dat. fag @t or fad
Ace. fag @yor f&@

SINGULAR.

Braj Bhakhd.
wraor@ywho? which? what? ete.
&1 &1, T, it of whom ? ete.
=T &% or FIfE to whom ? ete.
1 &1 or &g whom ? ete.
=1 &1 from whom ? ete.

h"“()l;l‘{ or T#&1, and so in the following cases.
2 Or fg+, and so in the following cases.
* g H is an irregular locative, among themselves, ete.
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Interrogative Pronoun—continued.
PLURAL.

Hindt. Braj Bhikha.
Nom. T+ . wrsoraywho? which? what?ete.
Gen. &9 &7, 8, ﬁ',l faw @, [, W1 of whom ? ete.
Dat. fa= @yor ﬁ%| faw &t of faw® to whom? ete.
Ace. fam syor faeg fam &\ or fave whom ? ete.
Abl. fas @ ‘ faw a1 from whom ? ete.

The Absolute® Interrogative,

SINGULAR AND PLURAL.

Hindi. Braj Bhakhd.
Nom. and Acc. FT | @ or &1 what 2
Gen. HE &, F, A w1 &, W, @ of what ?

Dat. &8 &1 FT® & to or for what ?
AbL. =Ed w1e &Y from what ?
The Relative.
SINGULAR.
Hindi. Braj Bhakha.
Nom. sf{ or SH &Y or S{I¥ who, which, what.

Gen. g &1, 3, &Y | 1 WM, W, W of whom, ete.
Dat. fag sror fa@ | = &t or SiTfE to whom, ete.
Ace. farg @y or fa@ | st & or Wfg whom, etc.
Abl. fa® @ ST |71 from whom, ete.

1 Or fag or f&#&Y, and so in the following cases. &
2 8o called, because generally employed without a substantive.

o

=

BRI v ,-:. .--".ﬁ.; « )

{%( "BAROD},

]

\ . ) %
The Relatidvzeontinued.

PLURAL.

Hinds. Braj Bhdkhd.
Nom. 3} or S(t¥ § who, which, what.
Gen. fo' =1, |, WY 5wt =¥, @, @t of whom, ete.
Dat. fas &y or forg fa= &t or &% to whom, ete,
Acc. faa & or i@ fore &1 or fg whom, ete.
Abl. = ® fa=t |1 from whom, etc.

The Correlative.
Hindi and (postpositions changed) Braj Bhdkha.

BINGULAR.

N. @Yordr# he,she,it, that,this.
G. faa =1, &, & of that, ete.
D. faw & or fa® fo that, ete.

PLURAL,

Y or |14 those, ete.
faw® &, [, 9 of those, ete.
fas @vor fa=% to those, ete.

Ace.fag &y or fa® that, ete. faw &Y or fase those, ete.
Abl.fag & from that, ete. fast & from those, etc.t
Indefinites.

Hindi, Braj Bhakha.
Nom. %’ 1S’ a, any, some, some one.
Gen. faeat =71, &, W HTE T, @, W of some, ete.
Dat. faat &t @R &Y Lo some, ete.
Ace. =&t &1 WIRE W some, ete.
Abl. fa€r @ HE 41 from some, ete.

Porfargor ﬁ“ﬁ‘. and so in the following cases.
2 Or famf¥, and so in the following cases.

Sorfasg or fa=g1, and so in the following cases.

¢ Add all the oblique cases of I, p. 12, supra.

5 Accusative, likewise, when not denoting a person. No cases
but the Nom. and Acc., and of these forms, are used in the plural,
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Indefinites—continued.
Hindi. Braj Bhikha.
Nom. and Acc. g%’ 1 some, a little, a few.
Gen. fag =, [, & | WTE Y, B, F of some, ete.
Dat. f‘qq:it JTE @1 Lo some, ete,
“Ace. farg WIE &1 some, ete.
- Abl, fag @ WIE a1 from some, ete,

CHAPTER V.
Of the Verb.

13. In Hindi there is but one conjugation. The
second person singular of the imperative furnishes the
form of the base, from which all the other parts of the
verb are derived. Besides the infinitive, there are
three participles, six past tenses, five present, two
future, and the imperatives (common and respectful).

The infinitive is formed by adding w7 to the base ;?
the past participle, by adding =; the present, by
adding q7; and the past conjunctive (which means

! The Nom. and Acc. only, and of these forms, are used in the

: plural.

? The preliminary remarks on the verb apply more particu-
larly to the Hindi; the peculiarities of the Braj Bhakhi being
postponed, in order to avoid embarrassing the learner. Those
parts of the verb which end in I vary the termination like
adjectives (analogously to the Latin participles in us), so as to
agree with the nominative. This will be further explained in
the Syntax.
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“having done so and s0”), is either the same as the
base, or is formed by adding one or other of the
terminations g, &, ®T, HTH, or FLAHT, ete.

The simple, or indefinite, past tense is the same, in
form, as the past participle. The compound past
tenses are formed by subjoining to this, in succession,
the five tenses of the auxiliary verh.

The simple, or indefinite, present tense, is the same
as the present participle. The compound present
tenses are formed by subjoining to this, in succession,
the four first tenses of the auxiliary verb.

The aorist (or indefinite future) is formed by adding
to the base the following terminations:

SINGULAR, PLURAL,
1st Person.  2nd. 8rd. 1st Person.,  2nd. Brd,
& T T ] =t 1

The future is formed from the aorist, by adding the
syllable 7.

The imperative has the same form as the aorist, ex-
cept in the second person singular, which (as before-
mentioned) is the same, in form, as the base of the verb.

The respectful and precative forms of the future and -

imperative are formed by adding TR, T, and 7oY.

The Auziliary Verb.

14. The defective auxiliary (which, when uncom-
bined with a participle, is employed as the substantive
verb o be,) is as follows:

2
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(1.) Past Tensel

SINGULAR. PLURAL,
Hindt. Braj Bhakhd.? Hindi| Braj Bhakha.
o ar’| € L was. TR Y | § we were.

qa e T ye were.

791 Y thou wast,
9 | ® they were.

qE 91| WY he was.
(2.) Present Tense,

SINGULAR, FHURAL,

Hindi. Brgj Bhdkha. Hindi.| Braj Bhdkha.
g & Lan Ty | ¥ weare
a% ¥ thou art. gaEr | € yeare

qe ® | B heis. Eh g ‘ T they are.
(3.) Aorist.
BINGULAR,
Hindl. Braj Bhdkha.
RG] #19 I may or shall be.
a8 gra’ thou mayest be.

T8 914 T1g he may be.

1 rPhe tenses are arranged in the natural order of past, present,
and future.

Several rare or poetic forms of parts 0
taken account of in this Grammar.,

2 fts pronouns may be supplied from Chapter IV

3 Or TET- The past indefinite is FHT or HHT; Braj Bhiikha,
/L. It generally means « ecame;® denofing process, or
transition, rather than simple existence,

¢ gYq is pronounced fo-¢.

f the verb are not

19

PLURAL,

Hindt, Braj Bhikha.
CCR G T we may be.
qH Er=y TS ye may be.
IaT g they may be.

(4.) Future,

s SINGULAR.
. Hind}. Bragj Bhikha.
TrSa gidar or BFY 1 shall or
will be.

q Y& or Em
8 T1aq9T or Fyan

Fragany or R thou shalt be.
Trgat or R e shall be.

PLURAL,
Hindi. Braj Bhikha.
A T199 or €9 igq or TF we shall be.
aa Q}ﬁa T‘Pﬁ red or BF ye shall be.
g 9199 or g9 graa or ¥ they shall be.

(5.) Conditional (or Optative).
BINGULAR.
Hindi. Braj
' o Bhakhd,
¥ Fran (If) 1 become. Tra or €At (If) 1 become
q ¥rar thou become. ¥y or YAt thou become.
8 §IAT ke become, gg or BYAT ke become

! €YY is pronounced hauii-e.
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PLURAL,
Hind. Broj Bhakha.
5 w1 (If) we become. gra or ga (If) we become.
A BYA ye become. ¥1g or §Ya ye become.
F 14 they become. ¥1g or ¥Xa they become.

This auxiliary, when combined with a past par-
ticiple, is translated by the verb Zo have; and, when
with the present participle, by the verb fo be.

15. The verb &, go, may serve as an example of a
perfectly regular verb.

Imperative for the Second Person Singular.

Hindi. Braj Bhdkhd.
- | == go.
Infinitive and Gerund.
S qwH1, Y@, or qWIT L0 go, OF
(the act of) going.

Past Participle,

TETOr W1 FH, | T or T WAY gone.
@1 W1

Present Participle.

qeaT or |qwal W‘ﬂ%ﬂﬁ or gwa WAL,

FHL TEA1 {1 going.
Past Conjunctive Participle.
¥=, ¥R, T9%, | I9, 9fq, gk, W, T, A0,
AT TARH, | GEDH, THARCH, OF THHCAL

or FHEHTERT having gone,

—-

2]

PAST TENSES.

(L) Simple (or Indefinite) Past Tense.

BINGULAR.

Hindi. Braj Bhakhd.

PLURAL,

Hindi. | Braj Bhdkha.

# 5w | =it Jwent (or did go) ¥R W qﬂwe went.

q a1 =T thou wentest.

9% 9E1 & he went.

qa ﬂa q& ye went.
FuN |9® they went.

(2)) Pluperfect Tense,

BINGULAR,
Hinds. Braj Bhakha.
& w@r o 7 had gone. =t BY £ had gone.
q 9T oY thou hadst gone.| T €Y thou hadst gone.
qE 9T qT ke had gone. | q=Y €Y he had gone.
PLURAL.
Hindi. Braj Bhdkha.
TH TR 9 we had gone. @ § we had gone.
qH 9§ 7 ye had gone. 9 § ve had gone.
F 9® ¥ they had gone. o® € they had gone.

(3.) Compound (or Definite) Past Tense.

BINGULAR.
Hindi. Braj Bhdlkha.
W o # £ have gone. Tt &7 1 have gone.
q S § thou hast gone. | =Y § thou hast gone.
Y TWT § le has gone, st § /e has gone.




PLURAL,

Hindi. Braj Bhakhd.
TH 9W § we have gone. | w@® § we have gone.
qA TR B ye have gone. | TR X ye have gone.
9§ 99 ¥ they have gone. | 9 ¥ they have gone.

(4.) Past Aorist Tense.

SINGULAR.

Hindi. Braj Bhakha.
H =t st 819 [ may have gone.
q 91 14 =T 81Y thou mayest have gone.
qE @1 819 =T €YY ke may have gone.

PLURAL.

Hinds. Braj Bhakha.
TH 94 819 T B1g we may have gone.
g9 99 Ty 9 BYS ye may have gone.
ER R ] =¥ ¥19 they may have gone.

(5.) Past Future Tense.

SINGULAR.
Hinds. Braj Bhakhad.
& g9 S gt €St £ shall have gone.
A T ETaAT =T grgaAtthou shalt have gone.
;‘ T BT T BTG ke shall have gone.
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PLURAL.

Hindl. " Braj Bhikha.
CCE CRAED] TR 21ga we shall have gone.
qa 9« qW BrSA ye shall have gone.

ERCRiEt| |« 1q% they shall have gone.

(6.) Past Conditivnal (or Optative).

SINGULAR.

Hindi. Braj Bhikha.
H s&T YA weit ©rg’ (If)* 7 had gone.
7 = gran =it €Y thou hadst gone.
q€ 9T Brar =it §Yg /e had gone.

’ PLUM

Hindi. Braj Bhakha.
TH 99 gia w& 91y’ (If) we had gone.
AR aa 5@ qg ve had gone.
ERCR G 5§ €Iy they had gone.

1 Or ST VAT, throughout the singular.
* Phe word §Y, if; is generally prefixed to the conditional.

When such a word as ST, would that, is prefixed, the tense
has the force of an optative.

* Or ¥ YA, throughout the plural.

-
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PRESENT TENSES.
(1) Simple (or Indefinite) Present.}

BINGULAR,
Hind. Brgj Bhékhd.
¥ srwra 1 go (or do go). | wwg I go (or do go).
LEAL thou goest, w¥g thou goest.
qE q9a1 he goes. qwg ke goes.
FLURAL,
Hindl. Braj Bhakha.
TR 99 a we go. W or qwaA we go.
gawﬁ]yega. 9w or gWa ye go.
14 0. or §wdq ¢ 0.
q wwa they g ¥wg hey g
(2.) Imperfect.
SINGULAR. %
Hinds. Braj Bhakhd.
H e O wwg €1 £ was going.
q @t 1 w¥q ®Y thou wast going.
o€ SWar 91 qwg ¥ he was going.
A FLURAL,
Hinds. Braj Bhakhd.
THEWA 9 wwa §° we were going.
W 9wa 9 wwa § ye were going.
F9¥a 9 WA © they were going.

! The present, preceded by a conditional or optative particle,
is much used in the same sense as the past conditional.

* Or 99 §, throughout the plural.
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(3.) Compound (or Definite) Present.

BINGULAR.

Hindi. Braj Bhékhd.
¥ wwa # sy € 1 am going. ;
q e § rwg § thou art going.
qE UwaT g ® /e is going.

PLURAL,

Hinds, Braj Bhikha.

EA 9WA § swg' ¥ we are going.
W qWa 8 qWq €1 ye are going.
Fawa ¥ Sy R they are going.

(4.) Present Aorist,

BINGULAR,

Hindt. Braj Bhikha.
A A o wwg €19 1 may be going.
q Swar 918
g Swar g1a qwy Y he may be going.

PLURAL,

|
|
|
qWg TG thou mayest be going. l
i
J
|

Hindl, Braj Bhikha.
W W4 g9 wwa® §1q we may be going.
qA I9a grul qwa €13 ye may be going. _
Fgwa O1F WA €q they may be going. |

! Or g¥q, throughout the plural.
* Or 99, throughout the plural,
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il . (5.) Present Future.

|
| SINGUTAR.

| ; Hindl. Braj Bhikhd.
I| W gwa g QY £ shall be going.
.I _ g\mfﬁm 9q €YYt thou shalt be going.
| qE TAT B1AAT <@g TGN /e shall be going.
_-' PLURAL,
| Hinds. Braj Bhikhd.
| W S9a-graa e’ €tgdt we shall be going.
g9 S« S o@a A ye shall be going.

F gwd 29 BALL &G they shall be going.

' FUTURE TENSES.
(1) Aorist.
BINGULAR. .
Hindi. Braj Bhakhd,

| " =¥ I may (or shall) go. | RY I may (or shall) go.

1’#& thou mayest go. = thou mayest go.
_ qg 99 ke may go. =@ he may go.
i ' o . !

Hindj. Braj Bhakhd.

TH W we may go. W we may go.

A WY ye may go. TET ye may go.

[ 9N they may go. oW they may go.

! Or |¥q, throughout the plural.

27

(2.) Future.

BINGULAR,

Hindi. Braj Bhakha.:
k- s 7 shall (or will) wertat or gfagt L shall

go. (or will) go.
Qjﬁ'ln' thou shalt go. qesitorafag thoushalt go.
o® g Le shall go. w@eit or gf@® /e shall go. *

’ PLURAL,.

Hindi. Braj Bhikha.
B w&a we shall go. wwa or gfEg’ we shall go.
qu q9a ye shall go. setaor gf@@t ye shall go.
 SW A they shall go. HuAorgfEy theyshall go.

IMPERATIVE.
PLURAL

SINGULAR.

Hindi.\ Braj Bhakha. Hindi., Braj Bhikhd.
- |9t let me go. oS | 9 let us go.
g« | 9¥ go thou. @Y | W 2o ye.

aw | =« let him go. g9 | 9% let them go.
Respectful and Precative Forms of the Future and

Imperative.
Hindi. Braj Bhikha.
=g gfed or | IfER you, sir, will be pleased to go;
gfeqam or, be pleased, sir, to go.

! =q1q is a respectful term of address, equivalent to sir, your
honour, your worship, etc,
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Respectful and Precative Forms, ete.—continued.

Hindi, Braj Bhékhd.
gfeq waf@® we, or one, shall go; or, may we,
or one, go; ete.,

sy’ thou, he, ye, or they, shall go; or, may thou,
etc.; or, let some one go; ete.

16. The passive voice is formed by conjugating the
verb STHT, fo go, with the past participle. As it pre-
sents no other inflections than those of the active
voice, its further comsideration is referred to the
Syntax,

CHAPTER VI
Of Particles.

17. Uxper this head may be classed the Post-
positions, Adverbs, Conjunctions, and Interjections.
With the exception of the postposition employed in
forming the genitive case, these words are subject
to no change of form. The consideration of them
belongs, therefore, to the second part of this work.

} ! The Braj Bhakha form gf&@dr, ye shall g0, or may ye go,
is restricted to the second person plural.

PART SECOND.

OF THE SYNTAX.

CHAPTER VIIL
Syntax of the Substantive.

18. Tue general rule for the order of a sentence in
Hindi is, to begin with the nominative, and to end with
the verb. In books where no stops are used, the
uniformity of this arrangement obviates, in a great
measure, the ambiguity and inconvenience that might
be expected to result from their omission. 1In these
remarks on the Syntax of the Hindi, we shall confine
our attention to those points in which it differs from
that of other languages with which the reader is pre-
sumed to be already conversant. With regard to the
substantive, therefore, we need notice only the peculiar
construction of the genitive case. The postposition
@1, which is the sign of this case, varies its termi-
nation, to agree with the word which governs the
If this governing word is a masculine in

genitive.
the nominative singular, &7 is used ; if masculine, but
not nominative singular, §; and, if feminine, & Ex-
amples: TIAT &1 FZT, the son of the king; AT FFZ R,
from the son of the king ; T/ & ¥, the sons of the
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king 5 v R F2X Q, from the sons of the king ; Tra
& JAY, the daughter of the king ; Tranm &Y IfZET 7,
Jrom the daughters of the king. The Braj Bhakhd
postpositions, &t, &, &, follow the same rule.

CHAPTER VIIL
Syntaz of the Adjective.

19. Apsecrives ending in 5! vary the termination,
to agree with the substantive, on the same principle
with the postposition T, above explained. Examples:
TS T GVLT, @ black horse ; ua H W1R U, on a
black horse; ®TR WV, black horses; WS &=t e,
a black mare ; wvat wvfEgqt, black mares,

20, Adjectives that have any other termination than
1 undergo no alteration, whatever be the gender or
number of the substantive with which they are in
construction.

21. The adjunct of similitude, @1, like, etc., varies its
termination like an adjective. It is frequently annexed
to an adjective; sometimes giving increased emphasis,
and, sometimes, the reverse. Thus, FTST §1 may mean
either blackish, or very black, according to the spirit
of the context, and the tone of voice with which it is
uttered. Very generally, it has no appreciable in-
fluence on the sense. When added to a substantive, or

1 With the exception of those mentioned, in Chapter IIL., as
being invariable.
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pronoun, it may either inflect it, or govern the genitive.
In the latter event, the sign of the case, as well as the
adjunct, varies, to agree with the substantive with
which the comparison is made. Example: =re it @1
|ATA, a form like a tiger's.

6\2’3. There is no peculiar inflection to express the
degrees of comparison. The comparative is expressed
by making the adjective govern the ablative, Ex-
ample: gg WgaT 9§ WeR & TFT ¥, this boy is
bigger than that hoy. The superlative—which, in
general grammar, is nothing more than a comparative
with the werd all for its complement,—is expressed by
means of the word §%, @/l. Example: g wg® §9
R =2 §, this boy is bigger than all, i.e., the biggest.
An a;djective is rendered emphatic by repeating it, or
by prefixing a suitable adverb, Example: s q31
or 9¥d 91, very large.

CHAPTER IX.
Syntax of the Pronoun.
93, A pronouUN, when it agrees with a substantive
fhat is not in the nominative, must assume the in-
flected form. Examples: T&@ AN 8/, from this city ;
|9 ﬁ'l'ﬁ' #, in those days.

924, The reflexive pronoun, %y, self, is, invariably,
the pronominal substitute of the nominative to the
verb. In such sentences, therefore, as « I have come
from my house,” «bring your book,” «they will
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lose their way,” etc., the possessives my, your, and
their must be expressed by =|gs1, not by &, TEI,
and 39 =HT.

25. The relative and correlative generally stand at
the beginning of their respective clauses; and the
relative clause takes the precedence. Example: st

- e 6§ W WA, what you shall choose, that
T will do,

CHAPTER X,
Syntax of the VPerb.

26. Tuosk parts of the verb which end in W vary
that termination according to the gender and number
of the word with which they are required to agree;
changing it to g, for the masculine plural, to §, for the
feminine singular, and to ¥,' or 7T, for the feminine
plural. When two feminine plurals come together,
as in the pluperfect, etc., only the last takes the
plural form. Example: ¥fegt Trat 9Y, the women
were weeping.

27. A transitive verb may govern either the nomi-
native or the accusative, Pronouns, when unaccom-
panied by substantives, are put in the accusative,
after transitives, unless the pronoun is used in a sort
of absolute neuter sense ; as in the sentences: ¢ when
he heard this,” “he did not see that,” “what 1 have
seen, that T will relate.”

' It is often shortened in Braj Bhikha,
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28. A remarkable exception to the common rule,
that the verb agrees with its nominative, occurs in
the case of the past tenses of transitive verbs. The
anomaly arises from the operation of the particle
9! As the operation of this particle recurs inces-
santly, it is indispensable that the rules for its appli-
cation should be perfectly understood. The following
should be committed to memory :

(L.) The particle § must be attached to the agent of
every past tense of an active transitive verb.

(2.) The particle &, like a postposition, inflects the
agent,? unless this is &, Z, or q, thou.

(3.) If the object is put in the nominative, the verb
must be made to agree with it.

(4.) If the object is not a word in the nominative, the
verb must be used in the third person mascu-

line singular.
Examples: ﬁﬁﬁﬁu@m{m =\ T,
a certain dog found a bone; qg TIAT R 4 €9 =14

FAY, when the king heard all these statements. Stories
frequently commence with the words § g1 § fa,
ete., “ I have thus heard, that,” ete. Here there is an
ellipsis of the pronoun & §; but the construction
applies equally, though the agenf (and, therefore, the
particle, also,) is not expressed. In the expression

! In Braj Bhikh4, this particle takes also the form of f&.
2 If it is a word capable of inflection.
3
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quoted, the object of the verb is the story that follows ;
and (according to rule 4), where the object is not «a
word in the nominative,” the verb must be used in
the third person masculine singular,

29. Verbs are added to uninflected nouns and ad-
Jectives, for the purpose of forming what are termed
denominative verbs. Example: arsit 291, to abuse;
BT FHAT, to diminish.

30. In order to give emphasis to a verb, we employ,
in English, an adverb. In Hindi, a subordinate verb
is used for this purpose. It is subjoined, in all the
requisite forms of inflection, to the base of the prin-
cipal verb. In English, it depends on usage what
adverb must be employed to give emphasis to any
particular verb; and, in Hindi, the choice of the
subordinate verb, in an intensive compound, is even
more arbitrary. For example, in the compound
AT ©1E#AT, fo kill outright, the subordinate is a
verb signifying to throw; and, in @1 ST9T, to0 eat up,
the secondary verb signifies to go. The appropriate
secondary verb—like the appropriate adverb in Eng-
lish,—must be learned by practice. In translating
JSrom Hindi, however, a compound of this deseription
need never perplex one, if it is recollected, that, with
two exceptions, no verb governs the base, unless for
the purpose of giving it some emphasis which should
be rendered, in English, by an adverbial expression,
provided there be any occasion (which there is not
always) for rendering it at all.
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31. The two other verbs that govern the hase are
|FHAT, to be able, (forming potentials), and &1, Lo

finish, (which forms completives). Examples: & st

& g, 7 shall not be able to go; q€ @1 g& g, he
has done eating.

The verbs |4, 0 come in contact, (and, hence, to
begin), 211, to give or permit, and qT¥1, fo obtain or
be allowed, govern the inflected form of the infinitive.l
They form inceptive, permissive, and acquisitive com-
pounds. Examples: q8 FEW W, ke began to say;
99 T ;A {"f, let him come; q& TER 4TI, you
will be allowed to remain. :

32. The verbs §T&9T, o wish, (hence, to require, or
to be on the point of ), and FTHAT, Lo make (a practice
of), govern the past participle, which must not vary
from the form of the masculine singular. The first
verb forms desideratives, requisitives, and proxima-
tives; the second, frequentatives., FExamples: qg
STaT |TRAY, she wishes to go; § WAT FHA, they
use to come,

33. The respectful future or imperative of g,
viz., H1f€d, very often occurs, idiomatically used in
the sense of it is requisite. 1t may govern the past
participle ; or it may be followed by the conjunction

! This, in Braj Bhilkh, is often f4, instead of H.

* The forms STYT and /LT (from FTHAT, fo go, and HLHAT, o
die,) are used, in these compounds, instead of YT aud FH.
HAL s, in fact, obsolete, except as a participial adjective signify-
ing cursed,
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f&, and the aorist of the verb. Example: #® &Y
ET T A1RY, or e o ww gwi @, it is requisite
that we remain here.

34. A participle that refers to the nominative to a
verb, instead of agreeing with it, is frequently put in
the form of the inflected masculine singular. Ex-
amples: q8 A AAY, she comes singing ; m 0
21 9% QGTH GFH FU A7, the merchant’s son came
dressed in new clothes. As the construction may be
explained by supposing an ellipsis of the words «in
the state of one doing so and so,” the combination of
the verb and participle may be termed a statical.

35. The formation of cawsal verbs, though not
properly a part of the Syntax, may he here noticed.
Causals are formed, generally, by adding = or 47 to
the base, the last syllable of which, if long, is, com-
monly, shortened. Example : fg@rm, to show, from
@, to see. Many transitives are formed from in-
transitives by lengthening the last vowel of the base,
if short. Example: gqres, fo nourish, from q&«y,
to be reared.

CHAPTER XI.
Syntax of Particles.
36. Tux simple postpositions =T (or =Y), K, ;. of;
& (or &), to; /' from, by, with; 3, upon; W% in;

‘Or?’ori?orﬂ?ﬂor?or‘ﬁorﬁ("(nr‘ﬁ.
*orY.

"Orﬁ’orﬂturmorl{fﬁmﬁfturﬂﬁ.
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—

LA

T

37

and 7% or q9®,' up to or as far as, inflect the word
which they follow.” The rest of the postpositions govern
the genitive case. These other postpositions, as being,
mostly, substantives or participles governed by a simple
postposition understood, require the sign &, or =Y,
accordingly as they happen to be, originally, of the
masculine, or of the feminine, gender.

37. The translation of the conjunctive particle f&
deserves some attention. The idiom of the language
requires that a reported speech or thought should be
given, not in the indirect form usual in the languages
of Europe, but in the same grammatical form in which
the speech was uttered, or in which the thought pre-
sented itself to the mind. For instance, instead of say-
ing “He told me that he would come,” idiomaticalness
requires us to say « He told me that ¢ I shall come ;*
instead of «He imagined that they would not go,
“He imagined that < they will not go””” The clause
thus reported is introduced by the particle fa, which
is to be rendered by namely, or saying, or thinking
to himself, or as follows, etc., according to the cir-
cumstances of the case,

! Or §Y or W9 or WA

* {99 or R or WY, for; YTH or YTEY, near; ®H or
HHTH, and g™, like; |9, towards, etc., ete., have, in some
phrases, a similar construction,
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NOTE.
Tae best Dictionary (Shakespear’s) being in the
Arabic character, the following comparative view of
the Arabic and Négari alphabets is intended to enable
-the Hindi student to consult it. The short vowels,
unless at the beginning of a word, have no share in
determining its place in the dictionary.
‘: P t) —‘s t'—%;" w"-is q—‘.__s“l’ i‘—*‘is
ﬁ’""’ﬁ )" L)’ :_3‘

=X |[a=g |a=cf |u=¢ |[®=v
=T (€= (A=g |@=¢ |[F=v
=8y =9 e= Jor}@=sdorsfW=0
= 9= g K=o |[¥=s T=uw
o o 9= ¢ T=0 W=p [A=f
= X=0 . lw=) w= W= iSor
=L;a0ruaﬂ=d.‘.or.¢$i =uw (8= .(Sor.g_?

It has already been mentioned, that points are
sometimes written under letters employed to repre-
sent certain peculiar sounds of the Persian and Arabic
alphabets. In pure Hindi, these do not occur. A
full explanation of them will be found in any good
Urdl Grammar. It may be sufficient to mention,
here, that %y may stand for ¢, & for 3, 7 for 't, _q
for §, j, J, 4, or s, q for |, g for ) o for s,
q for & or g, and g for T

THE END.

STEPHEN AUSTIN, PRINTER, RERTFORD.
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